tH
Ang pagsasalin na ito ay para lamang sa sanggunian kapag magsusumite ng kahilingan sa ahensya ng gobyerno,
at kailangang isumite sa wikang Korean gamit ang opisyal na Korean na form.
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ga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Resident Registration Act MAEE £ &L ),
[Attached Form No. 7] <Amended 2021. 1. 21.>

Maaari ding mag-aplay sa Government24
(www.gov.kr) kung ang tao mismo ang
nag-aaplay.

J CEE2 TR AHA

Aplikasyon sa Inspeksyon at pag-isyu ng

o

O

kopya/certified extract ng resident registration record

3% 7o AlEE
% Basahin ang mga paalala sa pahina 3, punan ang form, at markahan ang [ ] ng + sa kaugnay

na kasagutan.

AL 2YSHA7| Hi2te, s Ests L& 22| [0 VEE sCh GE E 1%

(pahina 1 ng 3)

Mo FolSSHs
Pangalan Numero ng rehistradong residente
R
(Lagda o Selyo)
T Al + ) Al -2 )
Address (Si * Do) (Si * Gun * Gu)
Al o
=< = AL Al 2 - AR RE A (MM Fas ZHASHR] ot EUTh
O
(7'H '—l) % Punan lamang ang Si, Do, Gun, Gu (hindi mo kailangang punan ang detalyadong
Aplikante address)
(Indibidwal) | ey agxiotol aty A2t
Relasyon sa nagpapa-isyu Contact Number
[ 1TTE HAHE MHEE
[ ]Mag-aplay para sa exemption sa bayad
% 25E B Chaol HhEIME 3% RolAg 3WS ATSHAIY| Hich
% Mangyaring sumangguni sa mga paalala na nasa pahina 3, numero 3 tungkol sa mga
exemption sa bayad.
7|y AEAISEHZ
Institusyon Numero ng negosyong rehistrado
CH = At A=2H
Pinuno ng Contact Number
AE Kumpanya (M = o)
(I:IIZI-I o ) (Lagda o Selyo)
Aplikante PN
(Korporasyon) |Lokasyon
ezt My FUSSHS A2
Pangalan ng Numero ng rehistradong Contact Number

Bumisita residente




w Algelo] Zolo| FDISSEES FsLL 5. X2 DPE MESHE FRoE
oz e EMER U
=SE.xH ¥ Ang form na ito ay hindi pupunan kung ang aplikante ay tumitingin sa kanyang sariling
o resident registration table o humihiling ng pagpapa-isyu ng sertipikadong
wE |;H AFR K :
opya/certified extract
Karapat-dapat Moy xolSE2d3s
para sa Pangalan Numero ng rehistradong residente

inspeksyon o

pagpapa-isyung __

kopya/certified T
A~
= £ 20 Adet gL
= May mga dapat punan sa likod na pahina.
210mmx297mm[ 4 A X[(80g/m) = FSEX|(80g/m")]
(BZE 5 2%)
(pahina 2 ng 3)
[ 15= AtE
ot [ ]Pinatunayang Kopya ng mga detalye
Pagsuri [ =2 AlE
[ ]Certified extract ng mga detalye
¥ Il ME 2SS E fof otgfel S - 2= Ale & o AECH MBS MEE

NI
Detalye ng
aplikasyon

=
=
o{HZ MEISIX| &2 AL AlMOl = mE CAIKIe| Ao
E

AI-IL_=|°JOI = 7|EI-Io| Al.ol-l]l- x-||_'EI|__||:_|.

==, T L
’% Para maprotektahan ang iyong personal na impormasyon, maaari kang mag-apply sa

pamamagitan ng pagpili lamang ng mga kinakailangang impormasyon mula sa mga kopya at
certified extract sa ibaba. Kung hindi pipili sa ibaba ng mga dapat maisama na impormasyon,
tanging ang pangunahing impormasyon tulad ng pangalan, petsa ng kapanganakan, at address
ng aplikante o nagpapa-isyu ang ibibigay.
[ ]SE Al-ol- K‘IH iol-
[ ]Isama ang lahat na nasa pinatunayang kopya
[ 1E= At I5F =&
[ ]Isama ang lahat na nasa certified extract

1. ZHe FA HE AtsH
1. Mga pagbabago sa nakaraang address
sS=2 g8 | [ A 2" [ A e 2 d 29
[ 1= [ ]Isama ang lahat [ ]Isulat nang direkta: Kasama ang __ nakaraang taon
Pag-isyung | > Mo 7 At [ =&
pinatunayang 2. Mga dahilan ng pagbuo ng tahanan [ ]Isama
kopya 3. MO 4 X} [ ];‘Tﬁ
[ ]kopya 3. Petsa ng pagbuo ng tahanan [ ]Isama
4. Ml ) AT [ q=E
4. Petsa ng pangyayari / Petsa ng ulat [ ]Isama




.S AR [ =AM, CIMITH)
. Dahilan ng pagbabago [ ]Isama ([Jpamilya, [ JImiyembro ng tahanan)

L WF CHAAL o] MICHE - MITHY - 2i= 252 OlF EE
. Pangalan ng pinuno ng tahanan, miyembro ng tahanan, mga dayuhan, atbp.
maliban sa kwalipikado sa pag-isyu [ ]Isama
7. FUSEHS SA2 [ (EE=2L, CMC#)

. Huling digits ng numero ng rehistradong residente
[ ]Isama ([ISarili, [ IMiyembro ng tahanan)
. MITH | MicHF=2tof 2hA

. Relasyon sa pagitan ng mga miyembro ng tahanan at pinuno ng tahanan

W W T NN = = O O

TNV NN

Pag-isyu ng

[ =&
[ ]Isama
. SH¢ RER
. Kasama sa bahay [ ]Isama
7l oM Atet HA WE [ 1=
. Mga pagbabago sa personal na impormasyon [ 1Isamalsama

2ol Fa HE Al

. Mga pagbabago sa nakaraang address

HA Zs [ EY A A2 d EF

]Isama ang lahat [ ]Isulat nang direkta: Kasama ang __nakaraang taon
CoASl 4 M Ale T MoiFe Yt MtfEete| A

. Kabilang sa mga nakaraang pagbabago sa address, ang pangalan at
relasyon sa pinuno ng tahanan

[ 1=

[ ]lsama
 FUS=dE SixE BET]
. Huling digits ng numero ng rehistradong residente [ ]Isama

Mt z=o| M Dp M|CHF2f2| 2
. Pangalan ng pinuno ng tahanan at relasyon sa pinuno ng tahanan at
relasyon

E=
[ ]Isama
6. Ly /MY [ =8
6. Petsa ng pangyayari / Petsa ng ulat [ ]lsama
7. S Al E3=
7. Dahilan para sa pagbago [ ]Isama
8. 5ot g
8. Serbisyo sa Militar
[ 1ZO7|=(KG/AGLR}, OXA)
[ IIsama ([_IKaraniwan (petsa ng pagtapos/pagdischarge), [ Lahat)
9. FHHDAMIDHS / =2 SEHS
9. Numero ng ulat sa domestic residence o Numero ng dayuhang rehistrado
REE
[ ]Isama
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Dokumento
ng Patunay

FoISEY ARY, M7= 2 H4gmo| wef FUSEE
nRE A" ct

Alinsunod sa Artikulo 47 at 48 ng "Dekreto para sa Pagpapatupad ng Resident Registration
Act , nag-a-apply ako para sa Inspeksyon at pag-isyu ng kopya/certified extract ng resident
registration record.
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Taon Buwan Araw
NE - 2% FHE 5 - ¥ 55 2 4T st
Sa Pinuno ng Si, Gun, Gu o0 Eup, Myeon, Dong at mga Sangay ng Opisina

CICF 283 2|
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stol A}st AMFolol TFoISEH AR, Hi1s=H18 2t 529 o= stitof 6l &hstod
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: : TR HAH ojaelX ofF
Kinukumpirma ng Kung ang aplikante ay karapat-dapat para sa exemption sa bayad sa pamamagitan ng
nakatalagang pagkakwalipikado sa ilalim ng anumang subparagraph ng Artikulo 18 (talata 1) ng
pamqullliong Pagpapatupad ng " Mga Panuntunan sa Pagpapatupad ng Resident Registration Act |
opisya

HHYHE B50/8 SolA

Pahintulot para sa magkasanib na paggamit ng administratibong impormasyon
= 210

2ole FOSEEY 97 = 5. X2 I +4E WA B 2 Zo
AR, A36EA gl e FHHEe BS50|82 S5tof flof HY B2 ol

fob

oISt Ziof 2ol gt
Sumasang-ayon akong pahintulutan ang pampublikong opisyal na namamahala na kumpirmahin ang mga
nabanggit na bagay na kinumpirma ng pampublikong opisyal sa pamamagitan ng magkasanib na paggamit ng
impormasyong pang-administratibo alinsunod sa Artikulo 36 (talata 1) ng "Electronic Government Act; na
may kaugnayan sa exemption sa mga bayarin para sa inspeksyon ng resident registration table o pagpapalabas
ng kopya o certified extract.

* Y ST &l S2|5kA| otHsts Zdols MEelo] AY A MFE MESIo{of g

* Kung ang aplikante ay hindi sumasang-ayon sa kumpirmasyon ng opisyal na kinauukulan, ang aplikante ay
dapat direktang magsumite ng mga nauugnay na dokumento.
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Aplikante (Lagda o Selyo)

d




(3% S 3%)

(pahina 3 ng 3)

ol Abe
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. Ang aplikante para sa Inspeksyon at pag-isyu ng kopya/certified extract ng resident registration record ay dapat
magpakita ng ID Card tulad ng resident registration card, at kung ang aplikante ay isang dayuhan na nakarehistro
alinsunod sa Artikulo 31 ng "TImmigration Control Act; o isang domestic residente alinsunod sa Artikulo 6 ng " Act
on the Immigration and Legal Status of Overseas Koreans ; o Koreano na may dayuhang nasyunalidad, dapat
magpakita ng ID card ng rehistrasyon ng dayuhan o katibayan ng domestic residence. Bukod pa rito, kung ang aplikante
ay isang corporate na bisita, dapat magpakita ng ID Card ng bisita at ID card ng empleyo o patunay ng trabaho.

2. 20l - Mciglol 29l Mriglel FUSSE ¥ = 5. E2 DFE FUSES S AZSHARS

T o= = T= TdHo—TS © oo
HAISHO] MFBHE APolE “HAF ololx MY 7|0l XHE B2 HHOR MHstoiol AE EE

nFgks 5 AgHcoh

2. Kung ikaw o isang miyembro ng tahanan ay nag-aplay para sa Inspeksyon at pag-isyu ng kopya/certified extract ng
resident registration recordsa pamamagitan ng pagpapakita lamang ng ID Card tulad ng resident registration card, dapat
kang pumirma gamit ang iyong sulat-kamay na Korean Characters sa “electronic image signature input device” upang
makita o matanggap ang sertipiko.

3. TFUSEY AR HMi1gxA gl e FUSHE
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3. Ang mga sumusunod ay karapat-dapat na ma-exempt sa bayad sa aplikasyon para sa Inspeksyon at pag-isyu ng
kopya/certified extract ng resident registration record alinsunod sa Artikulo 18 (1) ng "Mga Panuntunan sa
Pagpapatupad ng Resident Registration Act.

7h & M29zHM2e M 120l wat It X UAR| A O 37 EReEt] MESE E9

A. Sa mga sitwasyon kung saan nag-aplay ang estado o lokal na pamahalaan para sa mga pampublikong opisyal na
dahilan alinsunod sa Artikulo 29, Talata 2 - 1 ng batas

Ll TR0 248 288, M2x=M23 e S5A0F Adste 49

B. Kapag nag-apply ang isang benepisyaryo sa ilalim ng Artikulo 2, Talata 2 ng " National Basic Livelihood Security
Act

Ch Maliel &l & HHYHHFEE, Al - EX|AL B2 AE - 25 - THE0| B350t Hss 49

C. Sa mga kaso kung saan itinuturing na kinakailangan ng mga Ministro ng Interior at Safety o Pinuno ng Si, Do kapag
may nangyaring sakuna

2f. 2HAl HE M FUSEAR HMBo| et =B E HAHSESE o Adol A &7

D. Kung mayroong probisyon sa mga nauugnay na batas at regulasyon na nagbubukod sa mga bayarin para sa
pagbibigay ng data ng pagpaparehistro ng residente.

of, 'SERF3IAfol e HE, Mexol nel S5E SERIAR O FFWAte siEEchol
At A

E. Sa sitwasyon ng aplikasyon ng taong may merito para sa kalayaan na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 6 ng "Act

on the Honorable Treatment of Persons of Meritorious Service to Independence ; at ang kanyang mga nabubuhay na
miyembro ng pamilya (naaangkop lamang sa mga nasa priority)

Bt "I7tR3A & o & X2 et HE, Hexol w2t SFE I7F3A S 2 RFEMTX
ol &at=], MefA7t # E= 2ol Zole M=fAPt otd 2 E= & xEZeetcho| MEsHE 89

F. Kapag ang nag-aaplay ay may pambansang merito ay nakarehistro alinsunod sa Artikulo 6 ng " Act on the
Honorable Treatment and Support of Persons of National Meritorious Persons; at ang kanyang mga nabubuhay na

miyembro ng pamilya (naaangkop lamang sa mga nasa priority, ngunit kasama ang ina o ama na wala sa priority
kung ang taong priority ay ang ama o ina)
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G. Sa sitwasyon na ang aplikante ay pasyente na may Agent Orange aftereffects na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 4
ng Batas ng Suporta sa mga Pasyente ng Agent Orange aftereffects at Pagtatatag ng mga Organisasyon |

oh. "&HMFIA o ¢ CheAEof 5t HE, Hs=xol w2t SEE HMFSA S0l M™s= E

=TT = o =

H. Kapag ang aplikante ay beterano na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 5ng " Act on the Honorable Treatment of
Veterans and the Establishment of Organizations |

X}, < 180IF 72Xl o ol 2t HE | H7=ol w2t SE AME 5. 180UFFEX O
%é(_zflﬂﬂj sHEste, MEQRDE £ =5 29 ZRols M=X 7t ofd 2 & £ ZEstcho|
MY 89

I. Kapag ang aplikante ay kasama sa Mayo 18 democracy meritorious na tao na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 7 ng
MPreferential Treatment Act ng Mayo 18 ng mga Taong may Democratic Meritorious;  at kanilang mga nabubuhay
na miyembro ng pamilya (naaangkop lamang sa mga nasa priority, ngunit kung ang priority person ay ang ama o
ina-in- batas, kasama dito ang nanay o tatay na hindi priority person)

A, TESARSZA} of S c_mwa'oﬂ B HE, Hexol wat S=E E4URRIRL} 1
SEMESIRID s YstE, MEQXT} 2 £E 2ol AolE MAAXI} ofd 2 EE BE mEBHCHO|
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J. Kapag ang aplikante ay taong may merito sa espesyal na misyon na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 6 ng
"Honorable Treatment of Persons of Meritorious Service and Establishment of Organizations Act; , at ang kanyang
mga nabubuhay na miyembro ng pamilya (naaangkop lamang sa mga taong priyoridad, ngunit kabilang ang ina o
ama ng mga taong hindi priority kung ang taong priority ay isang ama o ina)
7t TSR DIIEXYYM, MsE Ex HMs5xoo mE HS ARt MEHSE E?
K. Kapag ang isang taong karapat-dapat para sa proteksyon ay nalalapat sa ilalim ng Artikulo 5 o Artikulo 5-2 ng
F'Single-Parent Family Support Act
Ef, XA CHA| 7t =2 2 Hste 49
L. Sa mga sitwasyon kung saan ang mga lokal na pamahalaan ay nagpapasiya sa pamamagitan ng ordinansa

o SYMDE ARl =22 X 18 UaEse 87

M. Kapag nag-isyu ng 1 certified extract ng dokumento ng taong ang kapanganakan ay nairehistro sa unang

pagkakataon
4. MFEoI2 My 8 etel 2t gZoM «x2 {5 MBSt MEE = ASHCL
4. Ang aplikante ay maaaring mag-aplay sa pamamagitan ng pagpili sa “isama” sa bawat item sa kahon na “Nilalaman ng
Aplikasyon”.
5. 4% 7| thel MEE 25t HFAe FRUSEXE WFE MUY ZR0ls AL T2 HE ALES
Zotsto] ASH ostALE Hag & AFHCh

5. Kapag nag-aaplay para sa kopya ng resident registration ng may utang para sa aplikasyon ng pagkuha (subrogation) ng
pagpaparehistro ng mana, ang kopya ay maaaring siyasatin o ibigay, kabilang ang mga nakaraang pagbabago sa address.

6.<m7lel Fa HE AlEg “NY AroR MHSE ¥R, 1 712k 19 S9IR sfof Bt

6. Kung pipiliin mo ang "direktang pagsulat" para sa "mga nakaraang pagbabago sa address", ang panahon ay dapat na

nakabase sa isang taon.

7. 22 UFE AFE o <30 e Fo HES A T MUiFe| MUDf MofFete| A =2 thatAtzt
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7. Kapag nag-aaplay para sa pagpapa-isyu ng certified extract, "3. Maaari mong piliin ang "Isama" lamang kung
kinakailangan, at "8 sa mga nakaraang pagbabago sa address, ang section na "pangalan ng pinuno ng tahanan at relasyon
sa pinuno ng tahanan" ay tumutukoy sa tao mismo o isang taong pinahintulutan kung ang paksa ay nasa hustong gulang,
ang pinuno ng tahanan o isang direktang kadugo kung ang paksa ay menor de edad, o ang bansa o lokal na pamahalaan
para sa mga opisyal na layunin. Maaari mo lamang piliin ang "isama" para sa section na "serbisyong militar" kung ikaw o
isang miyembro ng tahanan (kabilang ang isang taong pinagkatiwalaan sa serbisyo) sa ilalim ng Artikulo 29 (talata 2-5)
ng 'Resident Registration Act , o kapag kailangan lang ito ng estado o lokal na pamahalaan para sa mga opisyal na
layunin.




8. =2lo|Lt McHo| ot Atglo] m R = 5« Z20|& AMsH! 8 % FHO| FAZL gHEA «8&
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8. Ang paggamit at layunin ng pinatunayang kopya ay ipinahiwatig sa kopya/certified extract na ibinigay sa isang tao
maliban sa aplikante o isang miyembro ng tahanan, kaya dapat punan ang section na "paggamit at layunin" kapag
nag-aaplay para sa kopya, dapat magsumite ng magkahiwalay ng mga patunay na dokumento.

0. TFBISEY, M37EZAsHOl wet ARt I el RHF WHOE Ci2 Aol FUSSES
dESAL S - 222 uFE2 g0 39 olste] FHYo|Lt 3MEtY of5te] HEYWE e FU ok

9. Ang pagkuha o pagtigin ng kopya o certified extract sa pamamagitan ng mali o iba pang ilegal na paraan ng resident
registration table ng ibang tao ay mapaparusahan ng pagkakulong ng hanggang 3 taon o ng multa na hindi hihigit sa 30

"Resident Registration Act | .

|

milyong won alinsunod sa Artikulo 37 - 5 ng

10. 8 MBI} sle] BY AEE JXD 2 BHO2 ofpf AlRle] FUSEES YLl 5 - 22
nE dFsE PRl WAl H7EMA T 9] HsEMAlZ sl ASsiol dBsoz ABE 4 Yoo,
dolo| zhel(M@ mahol flojof Ehch

F EX M7M At HX| Mgz A A Atololl= AIH
10. Kung nais ng aplikante na tingnan ang mga talahanayan ng pagpaparchistro ng residente ng ilang tao para sa parehong
layunin na may isang patunay na dokumento o mag-aplay para sa pagpa-isyu ng mga sertipikadong kopya/certified
extract, maaari siyang mag-aplay ng minsanan sa pamamagitan ng pagsumite ng mag-kalakip na Form No. 7 at Form. No
8 at sa kasong ito, ang selyo ng aplikante (kasama ang lagda) ay dapat ilagay sa pagitan ng Form No. 7 at Form No. 8.
of wet S5 2=el = "MelSze EUAT YA X 2o
|:|| EEH-IQZFOH 9_|§o| CE B S EE
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11. A&EQlo| T&U=aalH, H31=
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11. Kung ang aplikante ay isang dayuhan na nakarehistro alinsunod sa Artikulo 31 ng "Immigration Control Act; o
isang dayuhan na nag-ulat ng domestic residence alinsunod sa Artikulo 6 ng " Act on the Immigration and Legal Status
of Overseas Koreans ; , ilagay ang numero ng dayuhang rehistrado o numero ng ulat sa domestic residence sa section ng

numero ng rehistradong residente.
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